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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power Fm’or to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be
mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An% maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a hi%her temperature.
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product
fmust not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base / holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class I. A;)rodud in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also Ihrough
add\l'\ona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P7: Use only indoors.

P8: The srmbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating,

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P10: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P11: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of re(y(lmg/neutra\ismF, Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Anderun%en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind” bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss  die

ordnungsgemate mechanische BefestigungF und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu

bertihren. Das Produkt soll man auferhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die

Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkis erfolgen. Das

Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

I:&b Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P9: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P10: Das Produkt entsrm’(hl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadilich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Ruck(\?ewmnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer

wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der

EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler

unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%en dervorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Slromsch\a%en, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem_ Nichtbeachten der

Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /bore de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
8lectrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuges avec la
tension debranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. I est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre
installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avecles tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut etre éffectué aprés le refroidissement du produit.
Produit ne peut pas étre utilise dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

PS5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'i
éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P10: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P11: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez [a proprété et JJroté%ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour I'environnement et Four la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En
cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdilures, a la commotion
Blectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn‘encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non obsenvation du présent mode d'emplol. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische

veranderin%en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Fersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet

men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet

aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten

handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

Fbru\ken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van
cht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na Produtt afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganﬁsstroomspanning frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

PS5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form

van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P11: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\stheidmi.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische ﬁoederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in %eval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

gnder%n Ignden moeten rechtelifke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
at gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA

behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con aefropr'\ata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. ' necessario
adottare particolare cautela. Schema i assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Base / alloggiamento.

P4: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

PS5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di
?i(urezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico
i550.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

PHS: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P10: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P11: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di ra(toﬁa differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Erodotti
possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario
utilizzare e norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto dp\ apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elekirycznym. Zmiany techniczne
1astrzeione. Przed Iprzyslap\eniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac przy odtczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicinego i podaczenia elektrynego.
Wyréb moie byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy
gotymi rekoma. Wyrob nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowad wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkdw tzyszaacrch. Nie zakrywac vwﬁrobu. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku
Swiecenia i/lub wymiane Zrédta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiérym panuja
niekorzysine warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna #rédta swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasal. Wyrob, wktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza \'zo\atfi]a podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczerist-
wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédka $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P10: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w \Wielkie] Brytanii (UK).

P11: Wyr6b spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuzytego sprzetu e\ektéy(znego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w sz(zegélnos’(i odzysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mote zosta¢
réwnie oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert m’n'\e{jszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektryanym,
obraert fizyanych oraz innrch szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdi - aktuaina wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek ureny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouit.

MONTAZ

Vyjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranént elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny.
Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém
napdjeni, Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montae: vizilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanicke pripevnéni a elektrické
pripojent jsou sprévné provedené. Vyrobek milze byt pripojen k takové napdject sit, kierd spifiuje standardni jakostni normy podle
predpis(. Je zakazano se dotykat lampy rukami. Vjrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek poutivat uvnitf mistnosti. Ve vjrobku lze pouzivat Usporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA 3

Udribu provddgt jen pokud je wrobek odpog)en od zdroje napéti a ai vystydne. Cistt vjhradné jemnymi a smh{'mi tkaninami. Nepouivat
chemické cisticl prostfedky. Nezakryvat wrobek. \ijrobek se nesmf pfehfdvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicenf a/nebo
vyménu svétleného zdroje provadime aZ po ochladnutf wyrobku. V§robek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemjcké wypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napét, frekvence.

P2: Maximéini wykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vjrobek spliiuje poZadavky narizent Evropské Unie (EU).

P5: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi nedli 12mm.

P6: Trida I. Viyrobek, vnémi ochranu ped drazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf prostredky
vpodobé dodatecného fisticiho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napdectinstalace.

P7: Pouzfvat pouze uvnitr mistnosti.

P8: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mdize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P9: ProhldSent o shodé potvraujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi celni unie.
P10: Virobek spliuje poiadavLy predpisli platnych ve Velké Britanii (UK).

P11: Wyrobek splijuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tficént poobalowjch odpadk.

P12: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tridéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené virobky nelze vhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou, Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, musf byt mast
zracovavany, utiisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistnt fady anebo prodejce tohoto zboif.
Spotfebované zhoif milze byt také prieddno prodejci, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neZli nové zboi téhoi
druhu. VjSe uvedend pravidia se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno dret se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovan pokynii tohoto navodu milze zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elekirickyjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidé za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudIn verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urceny na bytové a veobecné poutitie.
MONTAZ
Vyrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pridom. Technické
zmeny st vyhradene. Pred pristipenim k montd sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky
Gkony vykonéva&'te pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prwm pouiitim sa
ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vr'robok sa moie zapojit do elekirickej siete, ktord
splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Viirobok in3talujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOST!
\robok na poutitie vnditri miestnosti. Vo wrobku mozno pouiit svetelné zdroje Setriace energju.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;
Udribu vykona’vaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouiivaH‘te chemické
(istiace prostriedky. Vijrobok nezakryvajte. V§robok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu
svetelného zdroja wykonavajte az po vychladnuti vjrobku. V§robok neﬁouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemicke vjpary alebo emisie apod.

ETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Maximélny wykon zdroja svetla.
P3: Pética / objimka. ,
P4: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).
P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P6: Trieda I. §rrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dodatotnjch
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na kiory treba pripojit ochranny vodic stdleho napéjania.
P7: Pouzivat ba v interieroch.
P8: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanyich miest a objektov.
P: Prehldsenie o zhode potvrdzuijlice kvalitu yroby s prijatﬁ(mi $tandardami na Gzemf colnej (nie.
P10: Virobok splria poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P11: Vyrobok splfia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.
P12: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironicke techniky. Takto oznacené wjrobky
sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlive
Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie,
Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez
vrdtend predajcovi, a to v pripade nékupu nového wrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
za’sadi sa tykajd dzemia Eurépske{‘) Unie. V pripade injch krajin dodriute pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribdtora ndsho wrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu médte viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo
1avédzat do névodu zmeny - aktudInu verziu je mozné s stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakésokban és az dltalénos rendeltetést megyildgftashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a védcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezével. A védvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést

okozhat. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult szeme’\y végerheti,

Aszerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killnds dvatossagot igényel Telepitési lefras: [dsd: dbrak.

Az els6 hasznélat me ellendrizze a mechanikus rogités es az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd

Logszabé\yban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel¢ dramhélézathoz. A lampat puszta kézel érinteni tilos. A terméket
artdvolsagon tdl kell felszerelni B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. A termékben az energiatakargkos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.

Tilos a vegyi tisztitoszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény irdnydnak a

szabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utén végezhetd. A termék kedvezGitien kdrnyezeti kbriilményekben - por, viz,

rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fiist, stb. - nem haszndlhats.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afény%orrés maximdlis teljesftménye.

P3:Fej/ foglalat.

P4: A termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivill kiegészitd b\ztonsa'%\' elemek is védenek az dramiités ellen, mint

kiegészitd biztonsdgi dramkor, amelyhez kapcsolni kel az dllandd dramellatési installdcid biztonsagi vezetékét.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: Eza sziimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és

objektumol kozott.

P9: A termék Vamuni6 teriletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igarold Megfelel6ségi Tandsitvany.

P10: Atermék megfelel az Egyesiilt Kira’lf/sa’gban (UK) alkalmazando elirdsok kovetelményeinek.

P11: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand6 miszaki elGirasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P12: Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szuksé%ességél. gy megjelolt

termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki, llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre

65 a7 emberi egészségre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjdt igénylik. Informaciok a

g)(ﬁijléhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsagokicl vagy az érintett berendezés forgalmazGitd| kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az

eladdja is kdteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen menn)(iségben torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabélyok az

Eurdpai Uni6 tertiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg terlletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen

kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ik6do forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, gés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem an{\/ag\ kér veszélyével jrhat.

Tovabbi informacid a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutatd

figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds médosftdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux-

.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.
UL

Produsul contine contact/clemd de protecije. .

Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima uilizare, asi%ura iva @ o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utlizati numaiin interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si
uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se acoFeré produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea
directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu se utilizeazd produsul
intr-un loc Tn cazul i care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosferd
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protecie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de proteciie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Utilizatj numai fn interiorul.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate conﬁrmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P11: Produsul indeplineste cerintele reg%ememérilor tegmte aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai %n'}é de curdtenia 5i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a de%eun'lor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave(j posibilitatea sa aruncafi fa gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesita forme sFecwaIe de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atund cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi
echipamente ach\ziFonate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale Tn vigoare In fard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastr.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul Foate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un %oc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale s nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecinele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN 7/ UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zaSitno spono. Brez vkljucitvi zaSCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred
montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii paz\ﬂ'ivi. Shema montaze: gIeH'[e ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia
narejena pravilno ‘mé'e pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkl{utite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v sladu 2 zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdlelek je treba namestiti zunaj dosega rok.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi iaviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]JE

VzdrZevanje izvrsite samo Eri izkljucenem napaLanJu in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko o§reva do visokih temperatur.
Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo invira svetlobe, morate potakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za
uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetiobe.

P3: Driaj / flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.



P8: O‘znaﬁtev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ﬂ‘\ veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P11: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregaci{o embalainh odpadkov.

P12: Ta onatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi o lahko
Skodljivi za okolje in Ifudsko 2dravie, za to zahtevajo Spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov,
pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
invkolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obvemnih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrituterjem nasih proizvodov.

OPOM C

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi Eo§kodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

T1pOAYKT NPEAHa3HaUEH 3a GUTOBM HyX 1 6L NPEAHasHaYEHKe.
MOHTAX

MpogyTa npyTexasa 3aLLureH KoHTakt/knema. OT aunca Ha BKK0YEH 3aLLuTeH kaben MoXe 4a Ce MoAy4y TOKOB yAap.

TexHadeckv npomei 3anasenit. Mpean MOHTaX Aa ce npoverere MHCTpyKumsTa. MOHTaX U1e4Ba Aa e U3BbPLIeH OT aule
NpUTEXaBaLLO CbOTBETHN paspelLieHis. Besko AeifcTaue 4a ce U3BbPLLBA MY M3KNI04EHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa ce npeanprieeme
Cnewyann rpuxit. CxeMa Ha MOHTaX: BIX Wnycpauym. Mpeay Mbpea ynotpe6a ysepere e, Ye MeXaHUUHOTO MOHTAPaHe W
eneKTpUyeckaTa Bpb3Ka a npasiiHi. MPOAYKTLT MOXe 4 b BKTIOHEH KbM eeKTpiYeckata Mpexa, KoTo 0TT0Baps Ha (TaHaapti
33 Ka4eCTBO Ha eHepruATa OpeAeneHy 0T 3aKOHOAATeNCTBOTO. /13 He Ce nvna namnata Cronm pbLe. MpoayKTeT 1pA6Ba 4a e MOHTUpa
I3BbH 06Cera Ha pbLiete.

DYHKUUNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKUN

[l e v3N0/138a NPOAYKTa BBTPE B NOMELLIEHNATA. B IPoyKTa MOXe A (e 301383 eHEProCNecTABALYM M3TOUHNLM Ha CBETIMHA.
NPENOPBKW 3A EKCMJTIOATALNA/KOHCEPBALNA

[la e KoHCeBIPA NPK V3KAKOYEHO 3aXPAHBAHE U Ly1e OXaX/iaHe Ha NPOAYKTa. 1a ce MoumMCTBa (amo C JeVKATHY 1 CyXV ThKaHN.
[la He ce v3M0/3BaT XMMUUECKN NOUMCTBALM NpenapaTy. la He ce 3akpuBa NpoaykTa. MPOYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NoBuiueHa
Temneparypa. Perynupare Ha nocoKka Ha CBeTAUHATa 1/Wnu CMAHA Ha USTOUHIK Ha CBETAVHA TPS6Ba Aa Ce U3BLPILBA UTE OXNaK/aHe
Ha npozykTa. /Ja He ce M3n0A38a NPOZYKTa Ha MACTO, Kb/ET0 MMa HEbRAronpUsTHY YCNOBIA Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. npax, Boa,
Bnara, BUOPALIK, eKCN03VIBHA awocﬂiepa, V3MAPEHISA WK XUMVYECKI 1M 1 AD.

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HAL N CUMBOIN

P1: HomnHanHo Hanpexerwe, yecrora.

P2: MaKCMaAHa MOLLHOCT Ha U3TOYHVK Ha (BETIMHA.

P3: Llokbn / MarpoH.

P4: TpogykTbT € B CbOTBETCTBME € pexvBiTe Ha EBponedickiar Cio3 (EC).

P5: 3auura cpetuly TBbPAV Tena ronemu Hag 12 Mu.

P6: Knaca 1. Tpogykt, B KOVTO 3a 3aluya CpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa M30aLts, OTTOBAPST AOMBAHUTENH MepKit 33
CUIYPHOCT NOZ GOPMa Ha AOMLAHUTENHA 3aLUTHA CXeMa, KbM KOATO TpA0BA A (e BKIOUM 3allyTeH MPOBOAHUK Ha NOCTOAHHA
3AXDaHBALLA UHCTanALWA.

P7:Vi3non3saiite camo BbIpe B noMelLeHvsTa.

P8: CMBOMLT 03HAYABa MUHMMAHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETWTEAHOTO TANO (HErOBMTE UTOYHMLIA HA (BETAUHA) OT Meca
OCBETABAHY NIPEAMETH.

P9: CepruduKaTbT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPX(1ABA KAYECTBOTO HA MPOAYKUMSTa C 0A06peHUTe CTaHAapti Ha TepuTopusTa Ha
Muhdeckng Coio3

P10: MpoayKTLT OTTOBAPS Ha V3MCKBAHUATA Ha pa3nopegbure, eiicieauyy Bbs Bennkobputarus (UK).

P11: TIDOAYKTBT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHNATA HA TEXHUHECKATE PRIAMEHTH, PUNoXIMA B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3u uncrorata 1 okoHaTa pesa. Mpenopbusanme pasaendte Ha oTagbLuTe 0T ONakoBKUTe.

P12: Tosa 03HaueHme NoKka3Ba HEOHXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbpaHe Ha OTNAZbLY O eNeKTPUUECKO ¥ eNeKTPOHHO 0bopyABaHe.
HasHaueHu 110 1031 HaunH NPOAYKT, N0/ 3aNaxa T 106a He MOXeTe Aa U3KBbPASTE B K0Ga 3a 06MKHOBeH DOKAyK 3aeAHO C Apyri
oTnabLyt. Tesu NPoAyKTM MOraT Aa GbAaT BPE/HY 3a OKONHaTa CPeAa U {OBELLIKOTO 3paBe, Te e HyXZasT oT CneLuanHin Gopmit Ha
obpaborka / onon3orsopsBare / peuuknpae / obesspexdare. 3a uHQOpMALWA 3a nyHKIOBeTe 3a Cbbupae / B3eMane
NPEAOCTaBST MeCTHWTe BNacTh WU TbPrOBHLL Ha TakoBa 060py/BaHe. V3ToLieHo 060pyABaHe MOXe Cblio Aa GbAe BLPHATO Ha
nP0AaBaya, Mpy 3akynyBae Ha HOB NPO/YKT B pasMep He No-FOAM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNeHO B ChlLys B, Te3n npasina
(€ 0THACT 33 paidoa Ha Esponelickg Cbio3. B Cyuaid Ha Apyrin (T U1eBa Aa Ce punarat 3aKoHoBUTe Pasnopeaou B cuna B
paHara. Mpenopbysante Bit fa ce (BbpXeTe C Halys AuapubyTop Ha NPoAyKTa Bb8 A3ieHa AbPKaBa.

KOMEHTAPW / NPEAIOXXEHUA

HecnasBane Ha NpenopbkuTe Ha Tasi MHODYKLIA MOXe A3 A0Be4e Harp. 40 MoXap, nonapee, enektpuyeckyt WoK, Gusnyeckn
TPaBMU ¥ ADYTU MaTepUaNHit U HeMatepuantin e, JIombaHuTenHa MHOOpMALMA 33 NPoAYKIM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnofoxenve Ha: www.kanlux.com Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBMSTA MPOV3TAYALLM OT Hecnassane Ha
NpenopbKwTe Ha Ta3u MHCTpyKLua. Gupwma Kanlux SA 3anassa NpagoTo (1 3a BbBEXAaHe Ha NPOMeHY B MHCPYKLMATa - aKTyanHata
BEPCHA € AOCTBIHA 32 M3TErNAHe B MHTEPHeT Caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHUE

V131enue npeHasHaueHo s XWAMLIHO-ObITOBOTO 1 0BLLET0 ynoTpetneHus.

YCTAHOBKA

K v3genmio npunaraetcs CMbluka/3allmtHblii ok, OTCYTCTBIE  COBAMHEHUS 3LLMTHOTO MPOBOAA YTPOXAET MOpaXeHem
IeKTPUYECTBOM. TeXHIMUECkVe U3MeHeHs 3acekpeyeHbl. [pexae, YeM MpUCYNUTb K YTaHOBKe, CNeAyer MO3HaKOMUTbCH C
UHCTPYKLVeid. V13Aenue SOMXHO 3aMOHTUPOBATb IMLIO € COOTBETCTBYIOL{MMY NPaBamy. Bcaueckvie AeiicTBus C1e/iyeT NPOBOAWTL NpH
BbIK0YeHHOM MuTaHn. Cnefyet cobntofatb 0CoByio OCTOPOXHOCTL. (Xema MOHTaXa: CMOTPeTb WamiocTpaLtio. Mepes nepBbim
ynoTpebnexvem 3genns Cieayer NPOBEPUTb MeXaHNUeCKoe Kpererie it JNeKTpuyeckoe CoRAMHeRue. Visgenvie Moxer 6bib
MIPUCOANHEHO K MVTaIOLLIEIA CeTH, KOTOPas ICNOHSET KaUeCTBeHHbIe (TaHAaPTbl 3HEPrUH, YTBepX;ieHHbIe NPaBoM. Henb3 Tporarb
namny rofbIMyt pykamin. IpozyKT A0MKeH bbiTb YTaHOBAEH BHe 4OCATaeMOCT pyKM.

DOYHKUUNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/387 npuMeHseTca BHyTpY MoMeLLeHViA. B u3genin Henb3s nPUMEHSTL 3Herpo3KoHOMHbIE UCTOUHIKY CBeTa.

COBETbI MO 3KCMNYATALN / KOHCEPBALINA

Y07 33 U3AeNMEM PY BbIKHOHEHHOM MUTaHMI, TONBKO MOCTE TOT0, KaK M3AeAe OCTbIHET. YNCTUTL NCKTIOUUTENBHO AEMKATHbIMN 1
QyXAMM TKAHAMM. He MIPUMERSTS XMUUECKX YnCTALLMX CPEACTB. He 3aKpblBatb U3genue. V13feme MOXeT Harpesarbes J0
1I0BbILIEHHOI TeMMepaTypbl. PeryanposaTb Hanpas/exve CBETa I/W MeHsTb UCTOYHIK (BETa CegyeT Mocne Toro, Kak U3genne
0CTbiHer. He NpUMeHSTL V3aenvie B MecTax C HEBbITOAHBIMY YUIOBIAMY OKDYXeHWS, Hanp. Nbib, BOAA, BAAXHOCTL, BUOPaLyK,
HaNpsXeHHas aTMocdepa, XMMUYeckve UCNapeHns N rasbl U T.j, -

OBbACHEHA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CMMBOJ10B

P1: Hanpsixevie HOMUHaNLHOE, yactora.

P2: MaxcvmanbHas MOLIHOCTS CTOHYKA CBeTa.

P3: Ljokonb / natpoH.

P4: W3genve Buinonxser 1pebosarys vipekva Esponelickoro Coto3a (EC).

P5: 3alLWTa O NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BeNMUMHON bonee 12MM.

P6: | Knacc. B iaHHOM V34eniit 3aLTHY0 GYHKLMH OT NOPaXEHIS SMeKTPUHECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MALMM, UCMONHSIOT
Takke  JONONHUTENbHblE (PEACTBA O€30MacHOCTM, B Kauecse AOMOMHUTENbHOI 3alyLLAOWeR Lem, K KOTOpO MOXHO
MPUCOANHUTL 3ALLUTHYHO Lienb OCHOBHOO NUTaTeNbHOTO YTOiACTBa.

P7: TIpyMeHsTb TONbKO BHYTPY NOMELLEHHIA.

P8: CMBON 0603HaYaeT MUHIMaNbHO PACCTOTHYE MeXAY CBETMBHIKOM (€70 UCTOYHIKOM CBETA) 1 OCBELLIAEMbIM OBBEKTOM.

P9: CeprdkaT COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBYIE KayecTBa NPOAYKLIY C YTBEPX/AeHHbIMY (TaHAAPTaMY Ha TeppUTOpUN
TaMOXeHHOrO (01033.

P10: MpoaykT cooTBercTByer TpeboBaHMaM AeiicTBytoluyx B Bennkobputarmm (UK) craHgapram.

P11: ToBap COOTBETCTBYT TpebOBaHHA A/CTBYHOLLIIX B YKPAUHE TEXHHECKYIX PernaMeHToB.

SALLTA OKPY)XAIOLLLEV CPEAbI

3aborbTeCh 0 UiICTOTe 1t OKpYKatoLLeV cpeje. PekoMeHayem CopTVPOBKY OTOPOCOB.

P12: [laHHoe O06O3HAueHMe YyKasbiBaeT Ha HeoDXOAMMOCTb CeNeKUMOHHOTo C0pa WCMONb30BaHHbIX MeKTpUUeckux v
INeKTPOHNUECKYIX PUBOPOB AOMALIHErO 06UX04A. PasMeUeHHbIe TakiiM 06Pa3oM U3AENNS HeNb3l BbIKIAIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM
MyCOPOM, 33 4T0 FPO3UT LLTPaQ. laHHbIE M3 MOTYT BbiTb ONacHb| 15 OKDYXatoLLiel cpefbl i 19 350POBbA NtoAel, O Tpebyior
(leLyancHoit GopMbl MepepaboTkv / BOCCTAHOBAEHNS / PELUMKIMHTG / 00€3BPEXVIBAHWA. IHOOPMALMIO Ha Temy MYHKTOB
60opa/npyiema pacpoCTPAHSIOT I0KaNbHbIE BIACTA UM NPOAaBLI 060PyA0BaHIA AAHHOTO TUa. Vcnob30BaHHOe 060pyA0BakHe
MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLYY, €U HOBOE U3BEAVE KyIIEHO B YnUe He bonblue, Yem HoBOe 060pyA0BaHIE TOT0 Xe BIYAd. Bbiwe
niepeuncneHHble Npaina kacaiorca Tepputopuyt Esponedickoro Coio3a. B arydae Apyrux royAapcTe, CIEAYeT MPUEXUBATCA Pas,
JeVicTByIOLLYX B A3HHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHZYEM KOHTAKT C ANCTPUOLIOTOPOM HaLUero U34enis Ha AaHHOV TeppuTopui.
NPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntoserue AaHHOI MHCTPYKLM MOXET NPUBECTI, HAMpUMEP, K NOXAPaM, OXOram, NOaXeHIeM MeKTpUHeckiM TokoM, a
Takxe K ApyriM MarepuanbHbiM 1 HeMatepuanbHbiM ybbiTkaM. [lononHuTenbHas MHGOpMaLMS Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux
J0CTynHa Ha caiite: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer oTBeTCTBEHHOCT 38 NOCTEACTBNR, BbI3BaHHbIE B (B3 € HeCobntofeHven
MPeANMcaHit AaHHoi MHaTpykUvm. KoMnarws Kanlux SA ocTaBnsier 3a coboif NpaBo BHOCHTL U3MEHEHIS B MHCTDYKLIMIO - TekylLast
BEPCA A1l CkaUMBaHILS Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npy3HaveHuit 4ns 3aCT0CyBaHHS Y XUTAOBMX MUMILIEHHSX | 38raNbHOTO NPU3HAYEHHS.
OHTAX

Bupib Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3emneHHs. SKLO He NigKNIOYMTA NPOBIA 3a3eMAeHHS - ICHyE Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuyHM
TpYMOM. TexHIYH 3iHY BUMaraioTb 3roa BUPOBHYKa. [1epes NOUaTkoM MOHTaXY He0DXIAHO 03HAIOMITUCA 3 IHTPYKLLiEl. MokTax
NOBYHEH BYKOHYBATUCS 0COBOI0 3 BANOBIAHMMY KOMMeTeHLjaMu. BCi onepaulii noBIHHI NPOBOAMTACS NPU BIAIMKHEHOMY XVBNeHHi.
HeobxigHo 6ym ocobameo obepextiM. Cxema MOHTaxy: Ave. inocpauio. epes nepuwuM BUKOPUCTAHHSM HeobXigHO
N1PEKOHATUCS, IO MEXaHIUHWA MOHTaX | enexTpuuHe NigKMoUeHHs 3aificHeHi NpaBinbHO. Bupib MoXHa BKtouaT y Mepexy
XVBAEHHS, L{O BIATOBIAAE CTaHAAPTaM LLOA0 eHeprii, BU3HAUeHUM BAMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. He TOpKATUCA Namnin ronumu
pykawit. TpOAYKT OBYHEH byTi BCTaHOBNEHMIA 1103a JOCAXHICTHO pyKM.

DYHKUIOHAJTIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpI® BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAMH NPUMILLIEHD. Y BUDOBI MOXHa 33CTOCOBYBATA EHEDTOOLLAAHI AKepena aitna.
PEKOMEHAALII LLIOA0 EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TextiuHi poboTv NPOBOATY MPY BILIMKHEHOMY XUBNEHH | MICAA TOT0 AK BUPIO BUCTATHE. YNCTATY ML M'AKOIO Ta (YXOI0 TKAHUHOKO.
He BukopuctosyBatt ximiuritx 3acobis unienHs. He Hakpusatn Bmp06%/. Bupi6 MoxXe Harpisatuca 4O BMCOKOI Temnepatypit.
Peg/ﬂroBaHHﬂ HanPAMKY OCBITAEHHS I/ab0 3amiHy Axepena Ceitia NoTpibHO NPOBOAWTY MicnA Toro, Ak BUpI6 BuCTMrHe. Bipio
33b0POHeHO BYKOPUCTOBYBATY Y MICLiAX i3 LIKIAMBIMIA YMOBaMH, Hanp., mAn, bpyA, BOA, BOAOra, BIbpaLyx, BibyXoHebe3neyHa
atMocepa, XiMiuHi BUNapy ToLLo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoa.

P2: MakcmanbHa noTyxHicTs xepena caimna.

P3: Llokonb / natpoH.

P4: Bupi6 signosigae Bumoram [upekius €apocorody (€C).

P5: 3aXVCT BIf NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLunM, HiX 12MM.

P6: Knac . Bupi6, y sikomy 3ac0bOM 3aXVCTy Bij YPaXeHHs eNeKTOUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30AAILL, € AOAATKOBE 3aXiCHE
KOO, LU0 NIAKNIOHAETBCA A0 3a3eMNEHHA MEPEXT XMBEHHS.

P7: BAKOPHCTOBYETHCA NIMLLE BCEDEAVH] NPUMILIRHb.

P8: CMBON BY13Haua€ MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBTbHVKOM (00 fxepena CBitna) Big MicLib | 06'eKTiB OCBITEHHS.

P9: Ceprudikar BiANOBIAHOCT, WO NiATBEP/XYE BIANOBIAHICT AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEpAXeHVX CTaHAApTiB Ha TepuTopil MuTHoro
(0103y.

P10: ToBap Bi4NOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, (140 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii BennkobpuTaHii.

P11: TIpoayKList BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHUX PErnameHTis, Wo Aitotb 8 YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLUHbOI O CEPEAOBULLA

MiknyiTecs Npo YACToTy i 30BHILLHE CePELOBHLLIE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINTTH BIAXOAN.

P12:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeobXiZHiCTb PO3AInSTA BIKOPUCTaHE ENEKTPU4HE Ta eexTpoHHe 0013fHaHHS. BIpobY 3 Takum
1103HaUeHHSM 3300POHEHO BIKVAATH A0 3BUUAIIHOTO CMITTA 3 IHLLMMY BXOAAMY Mg 33rPO30K0 LLTPady.

TaKi BUPOOU MOXYTb CIPUUYHITIA LKOAY HABKOMLIHBOMY CEDEAOBILLY | 30POB'H0 IKOAMHM, Lii BUPOBU NOTPEOyHTL CneLiansHoi
dopmu nepepobKit / pererepaLii / 3HewWKOpKeHHS. HPOPMALLio L0A0 NYHKTIB 360py/MPUIAMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLeBUX
Opraax B1aav, abo NpoaBLs 06naAHaHHS. BUKopHCTaHe 06naAHaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTV NPOAABLIEBH Y BUNaAKY NPUABaHHA
HOBOrO BIPOGY, Y KinbKOCTI, L{O He MepeBuLLye HOBOTO 06AaAHAHHA LibOrO X BUAY. BillieHaBezeHi NonoXeHHs Ajiorb Ha Tepuropii
€sponeiicbkoro Coto3y. [ng iHWwx Aepxas Chij 3aCT0COBYBATA 3aKOHOMONOXEHHS, Lo AjioTb Y AaHilt Aepxasi. PexomeHzyemo
3BEPHYTVCA 0 HALIOTO ACTPYO'toTOpa Ha Aakiii Tepuropii.

3AYBAXEHHS / BKA3SIBKU

HeaoTpuMaHHs pexomeraLii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUYUHITH, HANP., NOXEXY, ONIKY, YPaXeHHS eNeKTpUIHINM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 33TV iHLLOT MaTepianbHoi | HematepianbHol Wwkoy. [loAarkosy iHdopMaLito Wos0 NPozyKTiB ToproBoi Mapkw Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha Beb-cropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBianbHOCT 33 HACNKA HEeZOTPUMAHHS Aaol
iHapykui. Komnanist Kanlux SA 3anuiuae 3a coboto Npaso BHOCHTY 3MiHY B IHCTYKLLIO - NOTOUHA BEPCifl A9 CKauyBaHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius

Bakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
0t atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma Eanaudoj\mq reikia
[sitikinti, kad Eaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.
Produktas turi biti montuojamas ranka pepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silt iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba
Suiesos saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartotivietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

OJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Apsauga nuo kiety ktiny didesniy negu 12mm.

P6: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P11: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pimgbmé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmin%i kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod%/mu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradajums jr paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms
montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut TpaSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirofiklam, kas atbilst energjas kvalitates
standartiem pec likuma. Nedriks{ pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot zslegtam sEriegumam. J)éc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz Faaugstinétas temperatdras. Spidesanas virziena
reégulééana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas
vides apstakfi piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides tisks. kimiski dmi vai emisijas un t..

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

PA: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzek|i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Lietot tikai telpu iek3a.

P8: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standgamem.

P10: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielgritémjé) piemérojamo noteikumu prasibam.

P11: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzmejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otrreizéja izmantoSana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var ieguit no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsffs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar mosy izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux-
.com Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versia ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Uhendamine dhvardab elekirivoolulgdgiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutam\'sea‘(uhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavérgLéga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. i ole
lubatud puudutada lampi paljaste kdtega. Toode tuleb paigaldada kdeulatusest vdljapoole.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vGib kasutada energiatsddstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleen’mist(ja/véw va\EusaHikaI tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte shoodsad timbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud
voi puhangudjne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Einge, sagedus.

P2: Vialguseallika maksimaalne vimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elekrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb ihendada pBhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

Pg: Mérlg'\stalud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P11: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendiLéétmete se%regatsiooni.

P12: See mdrgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, i tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jéétmete%a. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nuavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kBrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antyd riigis. Me soovitame teil iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SAjdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

DERATO EL

DERATO EL-10

DERATO EL-30

DERATO EL-2I
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